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	Chère Nargiz, *(traduction ci-contre)

L’ACAT-France (Action des chrétiens pour l’abolition de la torture) a appris votre histoire. 

Dans le cadre de la journée des Nations-Unies pour le soutien aux victimes de la torture, l’Acat-France organise tous les 26 juin, « La nuit des veilleurs ». Cet événement nous donne l’occasion de vous écrire pour vous apporter soutien et prière. Nous avons pris connaissance de ce que vous vivez et sommes de tout cœur avec vous.   

Nous voulons aussi, par ce courrier vous dire toute notre sympathie. Gardez courage.

Bien fraternellement,

(Organisateur)

	Hörmətli Nərgiz,
 
ACAT-France (İşgəncənin ləğvi uğrunda xristian hərəkatı) sizin hekayənizdən xəbər tutub.
 
Birləşmiş Millətlər Təşkilatının işgəncə qurbanlarına dəstək günü çərçivəsində ACAT-France hər il iyunun 26-da “Keşikçilər gecəsi” adlı tədbir təşkil edir. Bu tədbir bizə sizə yazaraq dəstəyimizi və dualarımızı çatdırmaq imkanı verir. Sizin yaşadıqlarınızdan xəbərdarıq və ürəyimiz sizinlədir.
 
Bu məktub vasitəsilə sizə dərin rəğbətimizi də bildirmək istəyirik.
 
Cəsarətli olun.
 
Səmimi qardaşlıq duyğularıyla,

…………………………………………
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